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4.1.d) Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok – 

organické zlúčeniny obsahujúce dusík, ako sú amíny, amidy, nitroderiváty, nitrily, 

kyanatany, izokyanatany   

 

Kód NOSE-P: 105.09  

 

b)  Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia.  

 
Pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno:  Duslo, a. s.  

sídlo:  Administratívna budova ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:  35 826 487 

 

 

nasledovne: 

1. Za odstavec s textom: 

„s) vydáva stavebné povolenie, ktorým povoľuje uskutočnenie stavby:  „Nové stáčacie 

miesto autocisterien v prevádzke FEaS“  

      podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona“ 

 

a končiaci textom: 

„Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, ako príslušný orgán podľa zákona                                            

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie“), vydal vyjadrenie 

číslo: A/2010/00357–2 zo dňa 24. 03. 2010, v zmysle ktorého predmetná činnosť (stavba 

„Nové stáčacie miesto autocisterien v prevádzke FEaS“) nepodlieha posudzovaniu činnosti 

podľa zákona  o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie.“ 

 

Sa vkladajú odstavce s nasledovným textom: 

 

t) v oblasti ochrany ovzdušia: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súlade s § 22 ods. 1 zákona 

č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. 

o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon 

o ovzduší) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“),  

 

udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny stavby stredného zdroja 

znečisťovania znečisťovania (zmena vodnej stavby „Čistiareň odpadových vôd“ 

v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s .“) 

 

 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súlade s § 22 ods. 1 zákona o ovzduší,  

 

udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení dočasného užívania (skúšobnej 

prevádzky) stredného zdroja znečisťovania znečisťovania po jeho zmene (zmena 

vodnej stavby „Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV 

Duslo, a. s .“) 
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 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 6 zákon o o 

ovzduší,  

 

určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania (zmena vodnej 

stavby „Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby  

„Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s .“) 

 

u) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1. zákona o IPKZ v súlade s § 21 ods. 1 písm. c) zákona               

č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) a v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „vodný zákon“) 

 

povoľuje vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd 

 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2. zákona o IPKZ v súlade s § 26 ods. 1 vodného zákona 

a v súčinnosti s § 66 stavebného zákona  

 

vydáva stavebné povolenie, ktorým povoľuje uskutočnenie zmeny vodnej stavby 

„Čistiareň odpadových vôd“  

(kolaudačné rozhodnutie ONV – OPLaVH č.: Vod. 5235/84/85 zo dňa 17. 6. 195) 

 

 

v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“ 

v rozsahu: 

stavebných objektov 

SO 51-04  Jemné hrablice a čerpacia stanica 

SO 51-04.1  Jemné hrablice 

SO 51-04.2  Čerpacia stanica 

SO 51-05  Nádrţe a dávkovanie substrátu 

SO 51-05.1  Lapače piesku 

SO 51-05.2  Nádrţe substrátu 

SO 51-05.3  Príjem a dávkovanie substrátu 

SO 51-07  Prietoková nádrţ 

SO 51-21  Ionexová ČOV – haly filtrov, čerpadiel a pr. chem. 

SO 51-23  Miešacia nádrţ a zahusťovacie nádrţe ČOV 

SO 51-24  Trafostanica ČOV 

SO 51-25  Príprava chemikálií 

SO 51-19  Skladovanie a dávkovanie metanolu 

SO 51-27  Odvodnenie kalov ČOV 

SO 51-45  Príjem splaškových OV z teritória ČOV a spaľovne odpadov 

SO 51-47  Homogenizačná nádrţ 

SO 51-48  Fyzikálno-chemický blok – denitrifikácia OV 

SO 51-46  Usadzovacia nádrţ po denitrifikácii 

SO 51-44  Hrubé predčistenie a rozdteľovací objekt 

SO 51-44.1  Rozdeľovacia šachta 

SO 51-44.2  Čerpacia stanica OOV 

SO 51-44.3  Oceľová plošina 

SO 51-44.4  Armatúrne komory 

SO 51-42  Prvý stupeň čistenia AOV, druhý stupeň čistenia OOV 

SO 51-43  Prvý stupeň čistenia OOV 



                                                        strana 4 z 29 rozhodnutia č. 1156 - 13104/2011/Šim/373190107/Z11 – SP 

  

SO 51-40  Usadzovacia nádrţ I. stupňa čistenia AOV 

SO 51-41  Usadzovacia nádrţ I. stupňa OOV 

SO 51-38  Druhý stupeň čistenia všetkých OV – časť A 

SO 51-38.1  Aktivačná nádrţ – časť A 

SO 51-38.2  Armatúrne komory 

SO 51-39  Druhý stupeň čistenia všetkých OV – časť B 

SO 51-39.1  Aktivačná nádrţ – časť B 

SO 51-39.2  Armatúrne komory 

SO 51-37  Usadzovacia nádrţ II. stupňa A 

SO 51-35  Usadzovacia nádrţ II. stupňa B 

SO 51-58  Dúchareň č. 1 

SO 51-59  Dúchareň č. 2 

SO 51-103  Spojovacie potrubia a ţľaby 

SO 30-09  Vnútorná kanalizácia ČOV 

SO 30-07  Úţitkový a pitný vodovod 

SO 30-12  Terénne a sadové úpravy 

 

prevádzkových súborov 

PS 145-23  Príjem externých a splaškových OV 

PS 145-03  Homogenizácia a denitrifikácia 

PS 145-06  Biologické čistenie 

PS 145-10-01  Príprava chemikálií – hala 

PS 145-12  Miešacia nádrţ 

PS 145-18  Ionexová stanica 

PS 145-102  Motorové rozvody 

PS 145-103  SRTP 

 

katastrálne územie:   Trnovec nad Váhom, Šaľa 

na pozemkoch parc. č.:    1572/2, 1572/4, 1572/5, 1572/6, 1572/7, 1572/8, 1572/9, 1572/10, 

1572/11, 1572/12, 1572/13, 1572/14, 1572/16, 1572/18, 1579/2, 

1579/6, 1579/94 – k. ú. Trnovec nad Váhom (register „C“)  

 5759/3, 5759/5, 5759/8, 5759/9, 5759/10, 5759/11, 5759/13, 

5759/20, 5759/21, 575923 – k. ú. Šaľa (register „C“) 

účel stavby: inžinierska stavba – čistiareň odpadových vôd 

charakter stavby: trvalá. 

  

Mesto Šaľa, ako príslušný stavebný úrad, vydal podľa § 39a ods. 3 písm. d) stavebného 

zákona oznámenie o nevyţadovaní územného rozhodnutia č. j.: 3947/2010 – 1 zo dňa 

05. 10. 2010. 

 

Obec Trnovec nad Váhom, ako príslušný stavebný úrad, vydal podľa § 39a ods. 3     

písm. d) stavebného zákona oznámenie o nevyţadovaní územného rozhodnutia č. j.: 945/2010 

zo dňa 01. 10. 2010. 

 

 Ministerstvo ţivotného prostredia Slovenskej republiky ako príslušný orgán podľa 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvo na ŢP“) vydalo vyjadrenie podľa 

§ 18 ods. 4 zákona o posudzovaní vplyvov na ŢP, ţe zmena navrhovanej činnosti nebude mať 

podstatný nepriaznivý vplyv na ţivotné prostredie, a preto nie je predmetom povinného 

posudzovania v zmysle § 18 ods. 4 zákona o posudzovaní vplyvov na ŢP. 
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 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súlade s § 27 ods. 1 písm. c) vodného 

zákona,  

 

udeľuje súhlas na uskutočnenie zmeny vodnej stavby „Čistiareň odpadových vôd“ 

v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“, ktorá môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd 

 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súlade s § 28 zákona                        

vodného zákona  

 

vydáva vyjadrenie k zámeru zmeny vodnej stavby „Čistiareň odpadových vôd“ 

v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“, že 

z hľadiska ochrany vodných pomerov je možná 

 

v) v oblasti odpadov: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona 

č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“)  

 

udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, 

 

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b)  

bod. 2 zákona o odpadoch  

 

vydáva vyjadrenie k projektovej dokumentácii „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“ 

v stavebnom konaní, 

 

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 11. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. c)  

bod. 2 zákona o odpadoch  

 

vydáva vyjadrenie k pripravovaným zmenám výroby súvisiacej 

so zmenou nakladania s odpadmi 

 

w) v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona o IPKZ v súlade s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona                             

č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov  

 

posúdil návrh na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 

 

x) v oblasti ochrany prírody a krajiny: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona o IPKZ v súlade s § 9 ods. 1 písm. c) zákona                   

č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny,  

 

vydáva vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na uskutočnenie zmeny vodnej stavby 

„Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.““ 

 

2.  V povolení v bode I. Údaje o prevádzke – B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 1. Charakteristika prevádzky sa za odstavec s 

textom: 
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„Súčasťou prevádzky je aj skladovanie surovín, medziproduktov, hotových výrobkov 

a pomocných látok a balenie a expedícia hotových výrobkov, pomocné prevádzkové súbory 

zabezpečujúce dodávky médií a pomocných látok do výrobných prevádzkových súborov 

a čistiareň odpadových vôd (ďalej len ČOV) zabezpečujúca čistenie odpadových vôd 

z celého areálu Duslo, a.s.“ 

 

vkladá nový odstavec s textom:  

„ V ČOV sú čistené aj splaškové odpadové vody privádzané kanalizáciou z Obce Trnovec 

nad Váhom. Ďalej ČOV bude slúţiť na zhodnocovanie resp. zneškodňovanie odpadov 

kategórie „N“ a „O“ priváţaných na ČOV a zhromaţďovaných na miestach uvedených 

v bode II.D.20., resp. priamo dávkovaných do ČOV. V prípade vhodného zloţenia budú 

odpady pouţité (zhodnotené) ako náhrada za externý substrát a budú slúţiť ako náhrada 

organických látok potrebných na redukciu dusičnanov a dusitanov pri biologických 

procesoch čistenia odpadových vôd (denitrifikácia). “  

 

3. V povolení v bode I. Údaje o prevádzke – B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa za odstavec končiaci 

textom: 

 „objekt 51-53 Čerpacia stanica oleja 

   objekt 51-55 Prečerpávacia stanica kondenzátu (eluátu)“ 

 

vkladá nový odstavec s textom: 

„ Po rekonštrukcii bude ČOV pozostávať z nasledovných častí v rozsahu:  

stavebných objektov 

SO 51-04   Jemné hrablice a čerpacia stanica 

SO 51-04.1  Jemné hrablice 

SO 51-04.2  Čerpacia stanica 

SO 51-05   Nádrţe a dávkovanie substrátu 

SO 51-05.1  Lapače piesku 

SO 51-05.2  Nádrţe substrátu 

SO 51-05.3  Príjem a dávkovanie substrátu 

SO 51-07   Prietoková nádrţ 

SO 51-21   Ionexová ČOV – haly filtrov, čerpadiel a pr. chem. 

SO 51-23   Miešacia nádrţ a zahusťovacie nádrţe ČOV 

SO 51-24   Trafostanica ČOV 

SO 51-25   Príprava chemikálií 

SO 51-19   Skladovanie a dávkovanie metanolu 

SO 51-27   Odvodnenie kalov ČOV 

SO 51-45   Príjem splaškových OV z teritória ČOV a spaľovne odpadov 

SO 51-47   Homogenizačná nádrţ 

SO 51-48   Fyzikálno-chemický blok – denitrifikácia OV 

SO 51-46   Usadzovacia nádrţ po denitrifikácii 

SO 51-44   Hrubé predčistenie a rozdteľovací objekt 

SO 51-44.1  Rozdeľovacia šachta 

SO 51-44.2  Čerpacia stanica OOV 

SO 51-44.3  Oceľová plošina 

SO 51-44.4  Armatúrne komory 

SO 51-42   Prvý stupeň čistenia AOV, druhý stupeň čistenia OOV 

SO 51-43   Prvý stupeň čistenia OOV 

SO 51-40   Usadzovacia nádrţ I. stupňa čistenia AOV 

SO 51-41   Usadzovacia nádrţ I. stupňa OOV 

SO 51-38   Druhý stupeň čistenia všetkých OV – časť A 
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SO 51-38.1  Aktivačná nádrţ – časť A 

SO 51-38.2  Armatúrne komory 

SO 51-39   Druhý stupeň čistenia všetkých OV – časť B 

SO 51-39.1  Aktivačná nádrţ – časť B 

SO 51-39.2  Armatúrne komory 

SO 51-37   Usadzovacia nádrţ II. stupňa A 

SO 51-35   Usadzovacia nádrţ II. stupňa B 

SO 51-58   Dúchareň č. 1 

SO 51-59   Dúchareň č. 2 

SO 51-103   Spojovacie potrubia a ţľaby 

SO 30-09   Vnútorná kanalizácia ČOV 

SO 30-07   Úţitkový a pitný vodovod 

SO 30-12   Terénne a sadové úpravy 

 

 

prevádzkových súborov 

PS 145-23   Príjem externých a splaškových OV 

PS 145-03   Homogenizácia a denitrifikácia 

PS 145-06   Biologické čistenie 

PS 145-10-01  Príprava chemikálií – hala 

PS 145-12   Miešacia nádrţ 

PS 145-18   Ionexová stanica 

PS 145-102  Motorové rozvody 

PS 145-103  SRTP“ 

 

4. V povolení v bode I. Údaje o prevádzke – B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa za vetu: 

„Prevádzka „ČOV“ zabezpečuje čistenie všetkých odpadových vôd vznikajúcich v Duslo, 

a.s. a splaškových odpadových vôd z obce Trnovec nad Váhom.“ 

 

vkladá nová veta s textom: 

„Ďalej ČOV bude slúţiť na zhodnocovanie resp. zneškodňovanie odpadov kategórie „N“ a 

„O“ priváţaných na ČOV a zhromaţďovaných na miestach uvedených v bode II.D.20., resp. 

priamo dávkovaných do ČOV. V prípade vhodného zloţenia budú odpady pouţité 

(zhodnotené) ako náhrada za externý substrát a budú slúţiť ako náhrada organických látok 

potrebných na redukciu dusičnanov a dusitanov pri biologických procesoch čistenia 

odpadových vôd (denitrifikácia).“  

 

5. V povolení v bode I. Údaje o prevádzke – B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky v časti Biologická ČOV sa za 

odráţku: 

• „príprava chemikálií a odvodňovanie kalu – skladovanie vápenného mlieka, kyseliny 

fosforečnej, síranu ţelezitého, prípravu roztoku síranu ţelezitého, dávkovanie vápenného 

mlieka a síranu ţelezitého do procesu solidifikácie kalov, zahusťovanie kalov 

v zahusťovačoch a ich odvodňovanie na pásovom lise,“ 

 

vkladá nová odráţka: 

• „skladovanie a dávkovanie externého substrátu metanolu (MeOH) a skladovanie 

a dávkovanie odpadov kategórie „N“ a „O“ do anoxických častí prvého a druhého stupňa 

aktivácie.“  
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6. V povolení v bode I. Údaje o prevádzke – B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa v časti Skladové 

hospodárstvo za vetu: 

„stáčanie a skladovanie chemikálií (vápenného hydrátu, kyseliny fosforečnej, kyseliny 

dusičnej, síranu ţelezitého, hydroxidu sodného), skladovanie a doprava eluátu do výroby 

kvapalných hnojív a skladovanie a prečerpávanie agresívnych odpadových vôd.“ 

 

vkladá nová veta: 

„Stáčanie, skladovanie a dávkovanie externého substrátu metanolu (MeOH) a odpadov 

kategórie „N“ a „O“. “  

 

7. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – A. Podmienky prevádzkovania, 2. Opis 

prevádzky sa v časti Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané 

z nasledovných miest vypúšťania do tabuľky označenej Emisie do ovzdušia vkladajú nové 

riadky:  

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 

Typ, výška a 

priemer miesta 

vypúšťania 

Bez označenia Zásobník metanolu 45,00 m
3 

metanol dýchanie zásobníka 

Bez označenia Zásobník metanolu 45,00 m
3 

metanol dýchanie zásobníka 

Bez označenia Zásobník metanolu 45,00 m
3 

metanol dýchanie zásobníka 

“ 

 

8. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – A. Podmienky prevádzkovania, 2. Opis 

prevádzky, v časti Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané 

z nasledovných miest vypúšťania sa vysvetlivky pod tabuľkou označenou Emisie do 

ovzdušia dopĺňajú textom: 

„NH3 – amoniak, CO2 – oxid uhličitý“ 

 

9. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – A. Podmienky prevádzkovania, 2. Opis 

prevádzky sa v časti Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané 

z nasledovných miest vypúšťania za tabuľku označenú Emisie do ovzdušia vkladá nová 

tabuľka v znení: 

„Emisie odvádzané do spaľovne odpadov: 

 

Názov miesta vzniku 

 

Znečisťujúca 

látka 
Spôsob odvádzania emisií 

Prečerpávanie a skladovanie 

externých substrátov 

Σ C, NH3  emisie zo stáčacej nádrţe a zo 

skladovacích nádrţí odsávané 

ventilátorom  D 23-130 a potrubím 

DN 200 vedené po potrubných 

mostoch 

Skladovanie a miešanie kalu na 

odvodnenie 

metán, CO2 emisie z miešacej nádrţe 

Z 12-02-01a odsávané ventilátorom 

D12-101 a potrubím DN 250 vedené 

po potrubných mostoch 

“ 
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10. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – A. Podmienky prevádzkovania, 2. Opis 

prevádzky sa v časti Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané 

z nasledovných miest vypúšťania sa v tabuľke označenej Množstvo emisií znečisťujúcich 

látky vznikajúcich pri prevádzke je pred ich vypustením do vonkajšieho ovzdušia znižované 

v nasledovných odlučovacích zariadeniach vkladajú nové riadky:  

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

 

Odlučovacie 

zariadenie 

Napojené  

Zariadenia 

Bez označenia Zásobník metanolu  

45,00 m
3 

bez odlučovacieho 

zariadenia 
- 

Bez označenia Zásobník metanolu 

 45,00 m
3 

bez odlučovacieho 

zariadenia 
- 

Bez označenia Zásobník metanolu 

 45,00 m
3 

bez odlučovacieho 

zariadenia 
- 

“ 

 

11. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – A. Podmienky prevádzkovania, sa vkladá 

nová časť v znení: 

„11. Na uskutočnenie zmeny vodnej stavby „Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby 

„Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s .“ povolenej v bode u) sa stanovujú tieto záväzné 

podmienky: 

I. všeobecné: 

1. Stavebníkom bude Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č.  1236,  927 03 Šaľa, 

IČO: 35 826 487. 

2. Stavbu uskutočniť podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ: 

HYDROPROJEK CZ a. s., Táborská 31, 140 16 Praha 4 – Ing. Danica Halamová, p. Iveta 

Kulfasová, Ing. Jaroslav Fabian, Ing. František Paluška, Ing. Viktor Karabinoš,  Ing. 

Richard Schejbal, vypracovaná v termíne: 01/2010). 

3. Zhotoviteľom stavby bude Královopolská Ria, a. s., Okruţní 875/19a, 638 00 Brno. 

4. Stavebník zabezpečí pred začatím stavby vytýčenie jej priestorovej polohy právnickou 

alebo fyzickou osobou, oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické práce  v zmysle 

Zákona č. 216/1995 Z. z. o  Komore geodetov a kartografov. 

5. Stavebník oznámi Inšpektorátu začatie stavby najneskôr päť dní po jej začatí. 

6. Stavebník je povinný elektronicky (e-mail: simurka@sizp.sk) oznamovať Inšpektorátu 

priebeh jednotlivých prác – uskutočnené práce a plánované práce v intervale 14 dní. 

7. Pre jednotlivé časti stavby vypracovať realizačný projekt. 

8. Na stavenisku musí byť k dispozícii právoplatné integrované – stavebné povolenie 

a dokumentácia overená v integrovanom – stavebnom konaní.  

9. Stavebník alebo stavbyvedúci je povinný viesť stavebný denník, ktorý musí byť počas 

uskutočňovania stavby aţ do jej kolaudácie na stavenisku. 

10. Pri uskutočňovaní stavby treba dodrţiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

11. Stavebník je povinný označiť stavenisko tabuľou s údajmi o názve stavby, názve 

dodávateľa, uvedením stavebného dozoru, termínom zahájenia stavebných prác a termínom 

ich ukončenia, uviesť, ktorý orgán stavbu povolil, číslo a dátum stavebného povolenia. 

12. Stavebník môţe  na  výstavbu  pouţiť  v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba  

také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z.  

o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na pouţitie v stavbe              
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na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej ţivotnosti 

stavby zaručená jej poţadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, poţiarna bezpečnosť, 

hygienické poţiadavky, ochrana zdravia a ţivotného prostredia a bezpečnosť pri uţívaní. 

13. Prerokovať s Inšpektorátom zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby nutné 

a v značnej miere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzťahy. 

14. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov. 

15. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 

16. S dokončovaním stavby sa nesmie začať skôr ako toto povolenie nadobudne právoplatnosť 

(§ 52 zákona o správnom konaní.). Toto povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou 

nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť. 

17. Stavbu ukončiť do 24 mesiacov odo dňa začatia stavebných prác.  

 

II. vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inžinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 

18. Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra (č. j.: 00936/4/2010  zo dňa  26. 02. 2010): 

 na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „elektrické 

zariadenia – A/c, e, g“ platí poţiadavka § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a           

§ 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov Z. z. 

o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou právnickou osobou 

  pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení 

„elektrické zariadenia – A/c, e, g“ vykonať prvú úradnú skúšku v zmysle § 12 

vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z. 

v znení neskorších predpisov, oprávnenou právnickou osobou 

 pred uvedením technologických liniek „F.2.1. Strojno technologická časť“ do 

prevádzky po ich nainštalovaní na mieste pouţívania je potrebné poţiadať 

oprávnenú právnickú osobou o vydanie odborného stanoviska v zmysle  § 14 ods. 1 

písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na                 

§ 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. . 

 

III. ďalšie  podmienky: 

19. Kolaudácia povolenej zmeny vodnej stavby je moţná aţ po nadobudnutí právoplatnosti 

kolaudačného rozhodnutia na podmieňujúce stavebné objekty stavby z hľadiska 

uţívateľnosti  stavby ako celku, ktorý povoľoval iný stavebný úrad. 

20. Dokončenú stavbu moţno uţívať len na základe kolaudačného rozhodnutia. Ak na 

posúdenie spôsobilosti stavby na uţívanie je potrebná skúšobná prevádzky, moţno stavbu 

uţívať len na základe rozhodnutia o dočasnom uţívaní stavby na skúšobnú prevádzku.“  

 

12. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – D. Opatrenia pre nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov sa v bode 1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadu 

pri prevádzkovaní, údržbe a stavebnej činnosti vzniknú len nasledovné odpady, zaradené 

podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg 

odpadov do tabuľky s názvom prevádzka ČOV, vkladajú nové riadky: 

„ 

Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

15 01 04 obaly z kovu O 

17 01 01 betón O 

17 02 02 sklo O 

17 04 04 zinok O 

19 08 01 zhrabky z hrablíc O 

19 08 02 odpad z lapačov piesku O 
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Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

19 08 12 kaly z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd iné 

ako uvedené v 19 08 11 

O 

“ 

 

13. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – D. Opatrenia pre nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov sa bod 14. v znení: 

„Podmienky nakladania s nebezpečnými odpadmi, uvedenými v bode II.D.1. a II.D.22. 

tohto povolenia, sa udeľujú na 3 roky od dátumu právoplatnosti rozhodnutia č. 1156 - 

13104/2011/Šim/373190107/Z11 – SP zo dňa 29. 04. 2011. Ich platnosť Inšpektorát 

predĺţi, a to aj opakovane, ak počas tejto doby nedošlo v prevádzke k zmene podmienok 

nakladania s nebezpečnými odpadmi a ak prevádzkovateľ najneskôr 3 mesiace pred 

uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť inšpektorátu v ţiadosti o zmenu 

podmienky bodu II.D.14. tohto povolenia. 

 

14. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – D. Opatrenia pre nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov sa vkladajú nové body 16 aţ 22 v znení: 

16. „Nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v bode č. II.D.22. tohto povolenia, ktoré 

bude prevádzkovateľ preberať do prevádzky ČOV za účelom ich zhodnotenia – vyuţitie 

ako externého substrátu resp. zneškodnenia spočíva v ich stáčaní do podzemných nádrţí, 

v skladovaní, miešaní a dávkovaní do ČOV v mnoţstve 40 000  t/rok. 

17. Nebezpečné odpady uvedené v bode II.D.22 tohto povolenia je prevádzkovateľovi 

povolené zhromaţďovať na miestach uvedených v bode II.D.22. 

18. Nakladanie s ostatnými odpadmi uvedenými v bode č. II.D.22. tohto povolenia, ktoré bude 

prevádzkovateľ preberať do prevádzky ČOV za účelom ich zhodnotenia – vyuţitie ako 

externého substrátu resp. zneškodnenia spočíva v ich stáčaní do podzemných nádrţí, 

v skladovaní, miešaní a dávkovaní do ČOV v mnoţstve 60 000  t/rok. 

19. Ostatné odpady uvedené v bode II.D.22. tohto povolenia je prevádzkovateľovi povolené 

zhromaţďovať na miestach uvedených v bode II.D.22. 

20. Prevádzkovateľ môţe zmiešavať odpady, uvedené v bode II.D.22. tohto povolenia, len 

v súlade so súhlasom na zhromaţďovanie odpadov drţiteľom odpadu bez 

predchádzajúceho triedenia, udeleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového 

hospodárstva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

Kaţdú zmenu v udelenom súhlase je povinný bezodkladne ohlásiť Inšpektorátu. 

21. Prebratie odpadov do prevádzky sa povoľuje len s dokladom o mnoţstve a druhu dodaného 

odpadu, pri preberaní nebezpečných odpadov aj sprievodný list nebezpečného odpadu, 

identifikačný list nebezpečného odpadu a protokol s analytickej kontroly odpadu. Musí sa 

skontrolovať kompletnosť a správnosť poţadovaných dokladov a údajov a vykonať 

kontrola mnoţstva dodaného odpadu, vizuálna kontrola dodávky odpadu s cieľom overiť 

deklarované údaje o pôvode, vlastnostiach a zloţení odpadu. V prípade potreby je 

prevádzkovateľ povinný zabezpečiť náhodné kontrolné odbery vzoriek odpadu a analýzy 

odpadu s cieľom overiť deklarované údaje drţiteľa odpadu o vlastnostiach a zloţení 

odpadu.  

22. Zoznam odpadov preberaných do prevádzky ČOV a miesta ich zhromaţďovania 
 

Kat. číslo,  

kategória 
Názov odpadu Miesto zhromažďovania 

02 01 01 O 

kaly z prania a čistenia PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23  Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 
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02 02 01 O 

kaly z prania a čistenia PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

02 02 04 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

02 04 03 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

02 05 02 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

02 06 03 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku 

PS 145-12Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

02 07 02 O 

odpad z destilácie liehu PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

05 01 06 N 

kaly z prevádzkarne, 

zariadenia a z činnosti 

údrţby 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

05 01 09 N 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku obsahujúce 

nebezpečné látky 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

05 01 10 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku iné ako uvedené 

v 05 01 09 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

06 01 01 N 

kyselina sírová a kyselina 

siričitá 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

06 01 02 N 

kyselina chlorovodíková PS 145-10 Príprava chemikálií 

SO 51-25 Príprava chemikálií ČOV 

Z 10-02-03a Skladový zásobník pre kyselinu 

chlorovodíkovú 

06 01 04 N 

kyselina fosforečná a 

fosforitá 

PS 145-10 Príprava chemikálií 

SO 51-25 Príprava chemikálií ČOV 

Z 10-02-02ab Skladové zásobníky pre 

kyselinu fosforečnú 

06 01 05 N 
kyselina dusičná a dusitá PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 
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SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

06 01 06 N 

iné kyseliny PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

06 02 01 N 

hydroxid vápenatý PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

06 02 03 N 

hydroxid amónny PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

06 05 02 N 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku obsahujúce 

nebezpečné látky 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

06 05 03 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku iné ako uvedené 

v 06 05 03 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

06 10 02 N 

odpady obsahujúce 

nebezpečné látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

07 01 01 N 

vodné premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N (bez 

obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 01 04 N 

iné organické rozpúšťadlá, 

premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N (bez 

obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 01 08 N 

iné destilačné zvyšky 

a reakčné splodiny 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N (bez 

obsahu dusíka) 
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Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 01 11 N 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku obsahujúce 

nebezpečné látky 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

07 01 12 O 

kaly zo spracovania 

kvapalného odpadu v mieste 

jeho vzniku iné ako uvedené 

v 07 01 11 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

07 03 01 N 

vodné premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 03 04 N 

iné organické rozpúšťadlá, 

premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 03 08 N 

iné destilačné zvyšky 

a reakčné splodiny 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 04 01 N 

vodné premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

07 04 04 N 

iné organické rozpúšťadlá, 

premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

07 04 08 N 

iné destilačné zvyšky 

a reakčné splodiny 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

07 05 01 N 

vodné premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 05 04 N iné organické rozpúšťadlá, PS 145-23 Príjem externých a splaškových 
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premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 05 08 N 

iné destilačné zvyšky 

a reakčné splodiny 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 06 01 N 

vodné premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 06 04 N 

iné organické rozpúšťadlá, 

premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 06 08 N 

iné destilačné zvyšky 

a reakčné splodiny 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 07 01 N 

vodné premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

07 07 04 N 

iné organické rozpúšťadlá, 

premývacie kvapaliny 

a matečné lúhy 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)*  

07 07 08 N 

iné destilačné zvyšky 

a reakčné splodiny 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  
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(s obsahom dusíka)* 

08 01 14 O 

kaly z farby alebo laku iné 

ako uvedené v 08 01 13 

PS 145-12Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

08 03 16 N 

odpadové leptavé roztoky PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

09 01 01 N 

roztoky vodorozpustných 

vývojok a aktivátorov 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

09 01 02 N 

roztoky vodorozpustných 

ofsetových dosiek 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

09 01 03 N 

roztoky vývojok 

rozpustných v 

rozpúšťadlách 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

09 01 04 N 

roztoky ustaľovačov PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

09 01 05 N 

bieliace roztoky a roztoky 

bieliacich ustaľovačov 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

11 01 05 N 

kyslé moriace roztoky PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

11 01 06 N 

kyseliny inak 

nešpecifikované 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N 

(s obsahom dusíka) 

12 01 09 N 

rezné emulzie a roztoky 

neobsahujúce halogény 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N s obsahom 

dusíka) 

13 05 02 N 

kaly z odlučovačov oleja z 

vody 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 
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13 05 07 N 
voda obsahujúca olej 

z odlučovačov oleja z vody 

PS 145-14 Anorganická ČOV 

Z 14-02-01abcd Odolejovače 

14 06 03 N 

iné rozpúšťadlá a zmesi 

rozpúšťadiel 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 01 14 N 

nemrznúce kvapaliny 

obsahujúce nebezpečné 

látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 05 06 N 

laboratórne chemikálie 

pozostávajúce 

z nebezpečných látok alebo 

obsahujúce nebezpečné 

látky vrátane zmesí 

laboratórnych chemikálií 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 05 07 N 

vyradené anorganické 

chemikálie pozostávajúce 

z nebezpečných látok alebo 

obsahujúce nebezpečné 

látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

16 05 08 N 

vyradené organické 

chemikálie pozostávajúce 

z nebezpečných látok alebo 

obsahujúce nebezpečné 

látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 07 09 N 

odpady obsahujúce iné 

nebezpečné látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 10 01 N 

vodné kvapalné odpady 

obsahujúce nebezpečné 

látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 10 02 O 

vodné kvapalné odpady iné 

ako uvedené v 16 10 01 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 
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Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 10 03 N 

vodné koncentráty 

obsahujúce nebezpečné 

látky 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

16 10 04 O 

vodné koncentráty iné ako 

uvedené v 16 10 03 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka)* 

19 07 02 N 

priesaková kvapalina zo 

skládky odpadov obsahujúca 

nebezpečné látky 

bez preskladnenia stáčané do procesu 

predčistenia v objekte PS 145-23a vedené 

cez splaškovú kanalizáciu do procesu čistenia 

v biologickej ČOV 

19 07 03 O 

priesaková kvapalina zo 

skládky odpadov iná ako 

uvedená  

v 19 07 02 

bez preskladnenia stáčané do procesu 

predčistenia v objekte PS 145-23a vedené 

cez splaškovú kanalizáciu do procesu čistenia 

v biologickej ČOV 

19 08 10 N 

zmesi tukov a olejov 

z odlučovačov oleja z vody 

iné ako uvedené v 19 08 09 

PS 145-12Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

19 08 11 N 

kaly obsahujúce nebezpečné 

látky z inej úpravy 

priemyselných odpadových 

vôd 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

19 08 12 O 

kaly z biologickej úpravy 

priemyselných odpadových 

vôd iné ako uvedené v 19 08 

11 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

19 08 13 N 

kaly obsahujúce nebezpečné 

látky z inej úpravy 

priemyselných odpadových 

vôd 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

19 08 14 O 

kaly z inej úpravy 

priemyselných odpadových 

vôd iné ako uvedené v 19 08 

13 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

19 09 06 O 

roztoky a kaly z regenerácie 

iontomeničov 

PS 145-12 Miešacia nádrţ Z 12-02-01c 

SO 51-23 Miešacia nádrţ a zahusťovacie 

nádrţe ČOV 

Z 12-02-01a miešacia nádrţ 

19 11 03 N 

vodné kvapalné odpady PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2a (JS 1) nádrţ substrátu –N  

(bez obsahu dusíka) 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  
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(s obsahom dusíka)* 

19 11 04 N 

odpady z čistenia paliva 

zásadami 

PS 145-23 Príjem externých a splaškových 

OV 

SO 51-05.2 Nádrţe substrátu 

Z 23-2b (JS 2) nádrţ substrátu +N  

(s obsahom dusíka) 

19 13 07 N 

vodné kvapalné odpady 

a vodné koncentráty zo 

sanácie podzemnej vody 

obsahujúce nebezpečné 

látky 

bez preskladnenia stáčané do procesu 

predčistenia v objekte PS 145-23a vedené 

cez splaškovú kanalizáciu do procesu čistenia 

v biologickej ČOV 

19 13 08 O 

vodné kvapalné odpady 

a vodné koncentráty zo 

sanácie podzemnej vody iné 

ako uvedené v 19 13 07 

bez preskladnenia stáčané do procesu 

predčistenia v objekte PS 145-23a vedené 

cez splaškovú kanalizáciu do procesu čistenia 

v biologickej ČOV 

* Skladovanie predmetných odpadov v nádrţi substrátu bez obsahu dusíka resp. v nádrţi 

substrátu s obsahom dusíka na základe zloţenia po vykonaní analýzy 

 

15. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údajov, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného 

systému, 2. Kontrola priemyselných odpadových vôd sa v bode 2.1. vkladá nový bod: 

„f) Pred prečerpaním odpadových vôd na odkalisko (v mieste, na ktorom nebudú 

ovplyvnené inými odpadovými vodami) vykonávať ich odber a následný rozbor. Početnosť 

odberov, spôsob odberu, vyhodnocované ukazovatele a metódy stanovenia vykonávať 

v súlade s prevádzkovou dokumentáciou. Odber a rozbory nie je potrebné vykonávať 

prostredníctvom akreditovaných laboratórií. Výsledky predloţiť Inšpektorátu na 

vyţiadanie.“ 

 

16. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údajov, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného 

systému, 2. Kontrola odpadov sa vkladá nový bod: 

„3.2. Prevádzkovateľ zabezpečí vedenie evidencie odpadov uvedených v bode II.D.22. tohto 

povolenia o prijatých mnoţstvách, druhu, zloţenia, miesta zhromaţďovania, mnoţstva 

a spôsobe dávkovania a spôsobe pouţitia – zhodnotenie, resp. zneškodnenie ako aj ďalšie 

skutočnosti v súlade s platnou legislatívou v oblasti odpadového hospodárstva.“ 

 

17. V povolení v bode II. Podmienky povolenia – J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri 

zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke, sa vkladá nový 

bod: 

„J.3 Požiadavky na skúšobnú prevádzku pre zmenu vodnej stavby „Čistiareň odpadových 

vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“: 

3.1 Pred uvedením do skúšobnej prevádzky predloţiť OÚŢP Šaľa návrh postupu výpočtu 

mnoţstva emisií so ţiadosťou o schválenie tohto postupu v zmysle § 15 ods. 1 písm. d) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší (fugitívne emisie z ČOV a emisie organických 

plynov a pár – metanol, dýchanie zásobníkov 3 x 45 m
3
). Právoplatné rozhodnutie 

predloţiť Inšpektorátu v konaní o dočasnom uţívaní stavby na skúšobnú prevádzku. 

3.2 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať aktualizovaný Súbor TPPaTOO a v konaní o 

zmene integrovaného povolenia v súvislosti s uvedením zdroja znečisťovania ovzdušia 

do trvalej prevádzky po jeho zmene poţiadať aj o uskutočnenie konania o udelení 

súhlasu na vydanie (zmenu) Súboru TPP a TOO. V aktualizovanom súbore okrem iných 

skutočností určiť a označiť nové miesta vypúšťania (zásobníky metanolu 3 x 45 m
3
). 
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3.3 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky vypracovať, resp. aktualizovať 

trvalý prevádzkový poriadok zohľadňujúci zhodnocovanie, resp. zneškodňovanie 

odpadov ako aj všetky zmeny, ktoré vzniknú uskutočnením zmeny vodnej stavby. 

3.4 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky pred prečerpaním odpadových 

vôd na odkalisko (v mieste, na ktorom nebudú ovplyvnené inými odpadovými vodami)  

vykonávať ich odber a následný rozbor vo všetkých ukazovateľoch a spôsobom ako je 

uvedené v bode II. I. 2. 2.1. d.1) a d.2) v dvojtýţdňových intervaloch. Odber a rozbory 

nie je potrebné vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií. Výsledky budú 

súčasťou správy, ktorá bude predloţená v rámci kolaudačného konania (o trvalom 

uţívaní stavby).“  

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007 v znení rozhodnutí 

č. 8241-42028/2008/Goc/370211506/Z4 zo dňa 16. 12. 2008, č. 538-7995/2009/Raf/ 

370211506/Z6 zo dňa 09. 03. 2009, č. 1096-17589/2009/Goc/370211506/Z5 zo dňa 

28. 05. 2009, č. 5462-20443/2009/Goc/370211506/Z7 zo dňa 18. 06. 2009, č. 1498-36863/ 

2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP zo dňa 13. 11. 2009, č. 1080-33987/2010/Goc,Poj/ 

370211506/Z8-SP zo dňa 22. 11. 2010 a č. 1168-8212/2011/Poj,Goc/370211506/Z10-SP zo 

dňa 18. 03. 2011  a ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpektorát, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ a špeciálny stavebný 

úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného zákona, na základe ţiadosti prerokovanej v uskutočnenom 

konaní so známymi účastníkmi konania a s dotknutými orgánmi a konania vykonaného podľa  

§ 8  ods. 2 písm. a) bod 1., 7., písm. b) bod 1., 2., 3., 4., písm. c) bod 6., 10., 11.,  písm. f) bod 4., 

písm. h) bod 1. a § 8 ods. 3 a 7 zákona o IPKZ, podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, podľa § 66 

stavebného zákona a podľa zákona o správnom konaní mení a dopĺňa integrovaní povolenie, 

vydané rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007 v znení 

rozhodnutí č. 8241-42028/2008/Goc/370211506/Z4 zo dňa 16. 12. 2008, č. 538-7995/2009/ 

Raf/370211506/Z6 zo dňa 09. 03. 2009, č. 1096-17589/2009/Goc/370211506/Z5 zo dňa 

28. 05. 2009, č. 5462-20443/2009/Goc/370211506/Z7 zo dňa 18. 06. 2009, č. 1498-36863/ 

2009/Goc,Poj/370211506/Z3-SP zo dňa 13. 11. 2009, č. 1080-33987/2010/Goc,Poj/ 

370211506/Z8-SP zo dňa 22. 11. 2010 a č. 1168-8212/2011/Poj,Goc/370211506/Z10-SP zo 

dňa 18. 03. 2011, pre prevádzku  „Dusantox a ČOV“, na základe ţiadosti prevádzkovateľa 

Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 31 Šaľa, IČO: 35 826 487, ktorej 

súčasťou bola ţiadosť o vydanie povolenia na uskutočnenie zmeny vodnej stavby „Čistiareň 

odpadových vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s .“ a príslušných vyjadrení, 

súhlasov a povolení.. Ţiadosť prevádzkovateľa bola doručená Inšpektorátu dňa 21. 05. 2010 

a doplnená dňa 09. 07. 2010, 20. 10. 2010 a 18. 03. 2011. Správny poplatok vo výške                  

331,50 eur bol uhradený podľa poloţky 171a písm. c) sadzobníka správnych poplatkov zákona                       

č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov prevodom na účet. 

Inšpektorát správny poplatok zníţil v súlade so splnomocnením. 

 

Správne konanie vo veci zmeny integrovaného povolenie sa začalo dňom doručenia ţiadosti 

prevádzkovateľa Inšpektorátu. 
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Konanie začalo dňom doručenia ţiadosti na Inšpektorát. Inšpektorát po preskúmaní 

predloţenej ţiadosti a priloţených príloh zistil, ţe podanie nie je úplné a ţiadosť neobsahuje 

všetky potrebné náleţitosti na posúdenie skutočného stavu veci a údaje na komplexné 

posúdenie. Z uvedených dôvodov Inšpektorát v súlade s ustanovením § 19 ods. 3 zákona 

o správnom konaní vyzval prevádzkovateľa na doplnenie podania v stanovenej lehote a podľa 

§ 29 ods. 1 zákona o správnom konaní konanie prerušil rozhodnutím č.: 6513 - 

24757/2010/Šim/370590104/Z11 – SP zo dňa 18. 08. 2010. 

Doplnená ţiadosť o zmenu integrovaného povolenia vrátane poţadovaných príloh bola 

Inšpektorátu doručená dňa 20. 10. 2010.   

 

Po doplnení ţiadosti prevádzkovateľom Inšpektorát v súlade s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ 

a podľa § 61 stavebného zákona stavebného zákona listami zo dňa 16. 11. 2010 upovedomil 

prevádzkovateľa, Mesto Šaľa, Obec Trnovec nad Váhom, ostatných účastníkov konania – Ing. 

Danica Halamová, p. Iveta Kulfasová, Ing. Jaroslav Fabian, Ing. František Paluška, Ing. Viktor 

Karabinoš, Ing. Richard Schejbal, dotknuté orgány - Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, 

odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia - odpadové hospodárstvo, štátna vodná správa, 

štátna správa ochrany ovzdušia, štátna správa prevencie závaţných priemyselných havárií, 

štátna správa ochrany prírody a krajiny, Mesto Šaľa – stavebný úrad, Obec Trnovec nad Váhom 

– stavebný úrad, Slovenský vodohospodársky podnik š. p., OZ Piešťany, Regionálny úrad 

verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného 

zboru v Nitre, Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra a Ministerstvo ţivotného prostredia 

SR, odbor hodnotenia a posudzovania vplyvov na ţivotné prostredie o začatí správneho 

konania vo veci zmeny integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku „Dusantox a ČOV“, 

ktorej súčasťou je ţiadosť o vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie zmeny stavby 

„Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s .“ a príslušných 

vyjadrení, súhlasov a povolení.. Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil 

obci, dotknutým orgánom ţiadosť prevádzkovateľa s prílohami, ostatným účastníkom konania 

doručila stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu ţiadosti, určil lehotu 30 dní na 

vyjadrenie a zverejnil podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na svojej 

úradnej tabuli, spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou 

a zainteresovanej verejnosti, dokedy môţu podať prihlášky a s výzvou verejnosti, dokedy sa 

môţe vyjadriť. Tieto údaje boli zverejnené na úradnej tabuli Mesta Šaľa od 26. 11. 2010 do 

17. 12. 2010, na úradnej tabuli Obce Trnovec nad Váhom a na úradnej tabuli Inšpektorátu 

a súčasne aj na internetovej stránke inšpekcie v termíne od 18. 11. 2010  do 20. 12. 2010. 

Zúčastnené osoby a zainteresovaná verejnosť po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní 

určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto Inšpektorát nezabezpečil zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov.    

Inšpektorát ďalej upovedomil, ţe ak účastník konania alebo dotknutý orgán potrebuje na 

vyjadrenie sa k ţiadosti dlhší čas, môţe Inšpektorát podľa § 13 ods.6 zákona o IPKZ určenú 

lehotu na jeho ţiadosť predĺţiť. Do ţiadosti bolo moţné nahliadnuť na Inšpektoráte a na 

Mestskom úrade Mesta Šaľa a Obecnom úrade Obce Trnovec nad Váhom.   

V stanovenej lehote účastník konania ani dotknutý orgán nepoţiadal o predĺţenie lehoty na 

vyjadrenie sa k ţiadosti. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny 

vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol poţiadaný 

o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpektorát neuloţil opatrenia na 

minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

V určenej lehote sa k ţiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre uvedenú 

prevádzku vyjadrili: Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek 

ţivotného prostredia – štátna správa manaţmentu environmentálnych rizík stanovisko                           
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č.: A/2010/01087 – 2 zo dňa 23. 11. 2010; Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor 

ochrany zloţiek ţivotného prostredia – štátna správa ochrany ovzdušia stanovisko                               

č.: A/2010/01088 – 2 zo dňa 01. 12. 2010; Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor 

ochrany zloţiek ţivotného prostredia – štátna vodná správa stanovisko č.: A/2010/01089 – 2 zo 

dňa 03. 12. 2010; Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia – štátna vodná správa stanovisko č.: A/2010/01090 – 2 zo dňa 03. 12. 2010; 

Slovenský vodohospodársky podnik š. p., OZ Piešťany č.: CZ 31513/29587/230/2010 zo dňa 

14. 12. 2010.  

Podmienky boli uvedené vo vyjadreniach:  

I. Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa manaţmentu environmentálnych rizík stanovisko č.: A/2010/01087 – 2 zo dňa 

23. 11. 2010: 

V hodnotení rizika, ktoré bolo súčasťou predloţenej projektovej dokumentácie, boli 

identifikované rizikové zariadenia a systémy, ktoré môţu spôsobiť vznik a rozvoj ZPH, 

zhodnotili sa riziká, ktoré tieto zariadenia predstavujú a bola posúdená a vyhodnotená 

prijateľnosť rizika pre ţivotné prostredie, pre ţivot a zdravie ľudí (individuálne a spoločenské 

riziko) a na majetok. 

Zdroje boli zaradené do oblasti nízkeho aţ stredného nebezpečenstva. Individuálne 

a spoločenské riziko neprekročilo hranicu prijateľnosti. 

V zmysle uvedeného ţiadame doplniť zdroje rizika do Bezpečnostnej správy spoločnosti 

Duslo a. s. Šaľa. 

 

Stanovisko inšpektorátu: 

Inšpektorát na základe stanoviska vyzval prevádzkovateľa listom č.: 6513 - 

38848/2010/Šim/370590104/Z11 – SP zo dňa 03. 01. 2011 na predloţenie aktuálnej, doplnenej 

a schválenej Bezpečnostnej správy a právoplatného rozhodnutia o schválení aktualizovanej 

Bezpečnostnej správy v lehote 90 dní a súčasne konanie prerušil. Prevádzkovateľ vyššie 

uvedené doklady predloţil Inšpektorátu dňa 18. 03. 2011. 

Vzhľadom k uvedenému Inšpektorát pripomienku akceptoval. 

 

II. Obvodného úrade ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa ochrany ovzdušia stanovisko č.: A/2010/01088 – 2 zo dňa 01. 12. 2010: 

ČOV je vymedzená ako zdroj znečisťovania ovzdušia kategorizovaný v zmysle vyhlášky 

č. 356/2010 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší nasledovne: 

5.      NAKLADANIE S ODPADMI A KREMATÓRIÁ 

5. 3. 2. Čistiarne odpadových vôd s projektovanou kapacitou čistenia podľa počtu 

ekvivalentných obyvateľov – centrálne čistiarne priemyselných podnikov s počtom EO viac 

ako 2000. 

 

Zdroj emituje fugitívne emisie, pre ktoré nie sú určené emisné limity. Z dôvodu zmeny 

technológie poţadujeme pri uvedení zdroja do skúšobnej prevádzky predloţiť návrh postupu 

výpočtu mnoţstva emisií so ţiadosťou o schválenie tohto postupu v zmysle § 15 ods. 1 písm. 

d) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší. 

  

Uvedenou stavbou dôjde k vzniku nových zdrojov znečisťovania ovzdušia – nádrţe na 

skladovanie externého substrátu metanolu. Jedná sa o emisie organických plynov a pár, ale 

nakoľko ide o dýchanie zásobníkov neuplatňujú sa EL a nepreukazuje sa ani ich dodrţiavanie. 

Pre uvedené zdroje poţaduje predloţiť návrh postupu výpočtu mnoţstva emisií so ţiadosťou 

o schválenie tohto postupu v zmysle § 15 ods. 1 písm. d) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší. 
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Stanovisko Inšpektorátu: 

Inšpektorát na základe stanoviska v zmene povolenia určil podmienky, ktoré sú uvedené 

v bode 15.  

Vzhľadom k uvedenému Inšpektorát pripomienku akceptoval.  

 

III. Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna vodná správa stanovisko č.: A/2010/01089 – 2 zo dňa 03. 12. 2010: 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, štátna vodná správa ako príslušný 

vodohospodársky orgán podľa ust. § 61 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon), v zmysle zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, na základe Vašej ţiadosti a predloţenej 

PD dáva súhlas podľa ust. § 27 odst. 1 písm. c) vodného zákona na zmenu integrovaného 

povolenia č. 2089 – 34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007 a jeho  

predchádzajúcich schválených zmien na prevádzku „Dusantox a ČOV“ pre stavebníka Duslo 

a. s. Šaľa (1. etapa rekonštrukcie ČOV, bez prečerpávacích staníc PS I, PS III, výtlakov PS 

a spoločného výtlaku na ČOV). 

 

Súhlas sa udeľuje za nasledovných podmienok: 

Počas výstavby a prevádzky je nutné dodrţiavať § 39 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách 

a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný 

zákon) a Vyhláška č. 100/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní 

s nebezpečnými látkami, o náleţitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení 

mimoriadneho zhoršenia vôd. 

 

Stanovisko Inšpektorátu: 

OÚŢP nie je kompetentný vydávať súhlas pre prevádzky, ktoré spadajú pod zákon o IPKZ. Je 

oprávnený vydať stanovisko v rámci konania o zmene integrovaného povolenia ako dotknutý 

orgán. Samotný súhlas vydá Inšpektorát v zmene integrovaného povolenia ako príslušný 

správny orgán.  

Vzhľadom k uvedenému Inšpektorát pripomienku neakceptoval. 

 

IV. Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna vodná správa stanovisko č.: A/2010/01090 – 2 zo dňa 03. 12. 2010: 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, štátna vodná správa ako príslušný 

vodohospodársky orgán podľa ust. § 61 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon), v zmysle zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, na základe Vašej ţiadosti a predloţenej 

PD dáva vyjadrenie súhlas podľa ust. § 28 zákona č. 364/2004 Z. z. pre stavebníka Duslo a. s., 

927 03 Šaľa na zmenu stavby -  integrovaného povolenia č. 2089 – 

34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007 a jeho  predchádzajúcich schválených 

zmien na prevádzku „Dusantox a ČOV“ v areáli Duslo a. s., Šaľa. 

 

Z hľadiska vodohospodárskych záujmov s uvaţovanou investíciou a predloţenou PD 

súhlasíme za nasledovných podmienok: 

Stavebník dodrţí Nariadenia vlády SR č. 269/2010, ktorým sa ustanovujú poţiadavky na 

dosiahnutie dobrého stavu vôd. 

 

Stanovisko Inšpektorátu: 
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OÚŢP nie je kompetentný vydávať vyjadrenia pre prevádzky, ktoré spadajú pod zákon 

o IPKZ. Je oprávnený vydať stanovisko v rámci konania o zmene integrovaného povolenia 

ako dotknutý orgán. Samotné vyjadrenie vydá Inšpektorát v zmene integrovaného povolenia 

ako príslušný správny orgán.  

Vzhľadom k uvedenému Inšpektorát pripomienku neakceptoval.  

 

V. Slovenského vodohospodárskeho podniku š. p., OZ Piešťany č.: CZ 31513/29587/230/2010 

zo dňa 14. 12. 2010: 

K predloţenému návrhu o zmene integrovaného povolenia v rozsahu ţiadosti nemáme 

pripomienky a odporúčame ţiadateľovi v celom rozsahu ţiadosti vyhovieť. Limitné hodnoty 

sledovaných ukazovateľov odporúčame: 

RL550    85 kg/t 

N – NH4   18 mg/l   

N – NO3   40 mg/l 

Ncelk  100 mg/l 

Pcelk      5 mg/l  

F
-
    20 mg/l 

NL    40 mg/l 

CHSKcr 400 mg/l 

BSK5 (ATM)  40 mg/l 

AOX   0,2 mg/l 

FN            0,18 mg/l 

NEL       1,4 mg/l 

PAU            0,01 mg/l 

SO4
2-

  450 mg/l 

Cl
-
           1000 mg/l 

NH3      5 mg/l 

pH   6,0 – 9,0 

TOXlim        30 % 

 

Kontrolu kvality vypúšťaných odpadových vôd odporúčame na odtoku z odkaliska do 

recipientu Váh s početnosťou 24 vzoriek, vzorka typ „b“ a taktieţ odporúčame kontrolu 

kvality vypúšťaných odpadových vôd na odtoku z čistiarne odpadových vôd pred 

prečerpávaním na odkalisko A1. 

 

Stanovisko Inšpektorátu: 

Inšpektorát neurčil nové limitné hodnoty, nakoľko prevádzkovateľ má platné 

integrovaného povolenie, v ktorom sú určené limitné hodnoty tak, ako sú vyššie uvedené.  

Inšpektorát určil v zmene povolenia podmienky na odber odpadových vôd pred ich 

prečerpaním na odkalisko, uvedené v bode 15. 

Vzhľadom k uvedenému Inšpektorát pripomienku akceptoval.  

 

Ostatné vyššie uvedené vyjadrenia boli bez podmienok a pripomienok. 

Ostatné dotknuté orgány a účastníci konania sa v stanovenej lehote nevyjadrili a nevzniesli 

ţiadne námietky ani pripomienky k zmene integrovaného povolenia.  

 

Inšpektorát na základe vyjadrenia uvedeného v bode I. tohto odôvodnenia v súlade 

s ustanovením § 19 ods. 3 zákona o správnom konaní vyzval prevádzkovateľa na doplnenie 

podania v stanovenej lehote a podľa § 29 ods. 1 zákona o správnom konaní konanie prerušil 

rozhodnutím č.: č.: 6513 - 38848/2010/Šim/370590104/Z11 – SP zo dňa 03. 01. 2011. 
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Poţadovaný doklad bol Inšpektorátu doručený dňa 18. 03. 2011.   

 

Inšpektorát podľa § 13 ods. 1 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 61 stavebného zákona, nariadil 

listom č. 1156 - 8492/2010/Šim/373190107/Z11 – SP zo dňa 21. 03. 2011 ústne pojednávanie 

spojené s miestnym zisťovaním vo veci zmeny integrovaného povolenia v uviedol, ţe námietky 

a pripomienky moţno uplatniť najneskôr na ústnom pojednávaní. Na ústnom pojednávaní, 

ktoré sa konalo dňa 11. 04. 2011 v zasadacej miestnosti prevádzkovateľa sa zúčastnil 

prevádzkovateľ, účastníci konania: Mesto Šaľa a dotknuté orgány Obvodný úrad ţivotného 

prostredia Šaľa a Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Piešťany. 

Na ústnom pojednávaní bola v súlade s ustanoveniami  § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33   

ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia a to písomne. Účastníci ústneho pojednávania boli 

oboznámení s podkladmi ţiadosti a počas pojednávania im bolo umoţnené do týchto 

podkladov nahliadnuť a vyjadriť sa k nim. Na ústnom pojednávaní  bola prerokovaná ţiadosť, 

pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti 

písomne a predmetom bola aj obhliadka miesta navrhovanej stavby. Miestnym zisťovaním 

bolo zistené, ţe miesto navrhovanej zmeny stavby je totoţné s rozsahom uvedeným 

v projektovej dokumentácii pre stavebné povolenie. Predmetom prerokovania na ústnom 

pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a ktoré smerovali k obsahu 

ţiadosti a prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica, ktorá je uloţená v spise. 

 

Na ústnom pojednávaní neboli vznesené žiadne pripomienky ani námietky. 

 

Prevádzkovateľ uţ k ţiadosti predloţil vyjadrenia a stanoviská k projektovej dokumentácii: 

Mesto Šaľa (doklad o nevyţadovaní územného rozhodnutia, záväzné stanovisko stavebného 

úradu podľa § 120 v súlade s § 140b a záväzné stanovisko obce podľa zákona č. 369/1990 Zb. 

o obecnom zriadení), Obec Trnovec nad Váhom (doklad o nevyţadovaní územného 

rozhodnutia, záväzné stanovisko stavebného úradu podľa § 120 v súlade s § 140b a záväzné 

stanovisko obce podľa zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení), Technickej inšpekcie, a. s. 

– Pracovisko Nitra, Okresného riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru v Nitre, 

Obvodného úradu v Nitre – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Ministerstva 

ţivotného prostredia SR, odbor hodnotenia a posudzovania vplyvov na ţivotné prostredie. 

Odôvodnené a vecné pripomienky a podmienky určené vo vyjadreniach vyššie uvedených 

orgánov štátnej správy, organizácií a správcov inţinierskych sietí sú uvedené v časti II. A. 11. 

Na uskutočnenie zmeny vodnej stavby povolenej v bode u) tohto rozhodnutia.  

 

Ministerstvo ţivotného prostredia Slovenskej republiky ako príslušný orgán podľa zákona  

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ŢP“) vydalo vyjadrenie podľa § 18 ods. 4 

zákona o posudzovaní vplyvov na ŢP, ţe zmena navrhovanej činnosti nebude mať podstatný 

nepriaznivý vplyv na ţivotné prostredie a preto nie je predmetom povinného posudzovania 

v zmysle § 18 ods. 4 zákona o posudzovaní vplyvov na ŢP. 

  

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je povolenie na uskutočnenie zmeny vodnej 

stavby „Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“ ako aj 

vydanie príslušných vyjadrení a súhlasov za jednotlivé zloţky ţivotného prostredia. Zmenou 

vodnej stavby dôjde k optimalizácii procesu čistenia odpadových vôd. Ďalej Inšpektorát 

povolil vo vodnej stavbe zhodnocovať resp. zneškodňovať odpady kategórie „N“ a „O“. 

V prípade zhodnocovania budú odpady vyuţívané ako externý substrát a to vzhľadom na nízky 
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podiel dobre odbúrateľného organického znečistenia v pritekajúcej odpadovej vode bude 

priebeh denitrifikácie podporený dávkovaním externého substrátu do anoxických častí prvého i 

druhého stupňa aktivácie. Okrem odpadov bude do technológie ČOV podľa potreby dodávaný 

metanol, ktorý bude skladovaný v troch nových nádrţiach o objeme 3 x 45 m
3.

 Inšpektorát 

v tomto rozhodnutí neuviedol odpad katalógové číslo 19 08 05 „O“ kaly z čistenia 

komunálnych odpadových vôd, ktorý bol uvedený v ţiadosti a mal vznikať pri výstavbe pri 

čistení nádrţí. ČOV slúţi na čistenie priemyselných odpadových a vzhľadom k tomu 

Inšpektorát v povolení uviedol odpad katalógové číslo 19 08 12 „O“ kaly z biologickej úpravy 

priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 11, ktorý bude vznikať pri čistení 

nádrţí počas výstavby.  

Inšpektorát určil podmienky, ktoré je potrebné dodrţiavať počas skúšobnej prevádzky. 

Prevádzkovateľ musí vykonávať odbery a rozbory odpadových vôd pred ich prečerpaním na 

odkalisko v intervale dvoch týţdňov pre posúdenie samotného procesu čistenia po 

rekonštrukcii ČOV, vzhľadom k skutočnosti, ţe odpadové vody nie sú po čistení priamo 

vypúšťané do recipientu, ale sú odvedené na odkalisko, kde prichádza k zmiešavaniu 

s odpadovými vodami, ktoré sa tam nachádzajú. Ďalej je potrebné zohľadniť aj zdrţnú dobu  

odpadových vôd na odkalisku. Predpísané rozbory vykonávané na odtoku z odkaliska 

nepodajú okamţité a presné údaje o vplyve rekonštrukcie na čistiaci proces. Tieto odbery a  

rozbory nie je potrebné vykonávať akreditovaným laboratóriom. Prevádzkovateľ musí naďalej 

dodrţiavať podmienky platného povolenia t. j. vykonávať odbery a rozbory akreditovaným 

laboratóriom na odtoku z odkaliska. V povolení sú určené všetky potrebné podmienky pre 

minimalizáciu vplyvu prevádzky na okolité prostredie. 

 

Podkladom pre vydanie zmeny integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: ţiadosť 

spracovaná v zmysle poţiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích 

predpisov, rozhodnutia orgánov štátnej správy, doklady preukazujúce vlastnícke právo 

k pozemkom (listy vlastníctva) na ktorých je stavba umiestnená, kópia z katastrálnej mapy, 

situácia s vyznačením záujmového územia v nadväznosti na okolie, opatrenia pre prípad 

havárie pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi, projektová dokumentácia stavby a ďalšie 

doklady, ktoré sú uloţené v spise. 

   

Pri určovaní podmienok povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky 

vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené v rámci procesu 

integrovaného povoľovania prevádzky. 

 

Emisné limity pre znečisťujúce látky unikajúce do ovzdušia neboli určené, nakoľko 

prevádzka nie je súčasťou stredného alebo veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, je v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúcich sa ochrany ovzdušia malým zdrojom 

znečisťovania, pre ktorý nie sú určené ţiadne emisné limity.  

 

Súčasťou konania bolo konanie: 

v oblasti ochrany ovzdušia:  

 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 zákona                                      

č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch 

za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) v znení 

neskorších predpisov konanie o udelení súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení 

zmeny stavby stredného zdroja znečisťovania 

 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 6 zákona o ovzduší  

konanie o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania 
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v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 21 ods. 1 písm c) zákona                 

č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o 

priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) a v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „vodný zákon“) konanie o povolení na vypúšťanie odpadových vôd do 

povrchových vôd 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 2. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 26 ods. 1 vodného zákona 

a v súčinnosti s § 66 stavebného zákona konanie o povolení zmeny vodnej stavby 

„Čistiareň odpadových vôd“ (kolaudačné rozhodnutie ONV – OPLaVH č.: Vod. 

5235/84/85 zo dňa 17. 6. 195) v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s .“ 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) vodného 

zákona, konanie o udelení súhlasu na uskutočnenie zmeny stavby „Čistiareň 

odpadových vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“, ktorá môže 

ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 zákona  

vodného zákona vydanie vyjadrenia k zámeru zmeny stavby „Čistiareň odpadových 

vôd“ v rámci stavby „Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“ z hľadiska ochrany vodných 

pomerov 

 

v oblasti odpadov:  

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 6. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 7 písm. g) zákona 

č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“) konanie o udelenie súhlasu na nakladanie 

s nebezpečnými odpadmi 

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b)  

bod. 2 zákona o odpadoch vydanie vyjadrenia k projektovej dokumentácii v stavebnom 

konaní 

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 11. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. c)  

zákona o odpadoch vydanie vyjadrenia k pripravovaným zmenám výroby súvisiacej  

so zmenou nakladania s odpadmi 

 

 

v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona  č. 355/207 Z. z. 

o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

 

v oblasti ochrany prírody a krajiny: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona                 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného 

povolenia na uskutočnenie zmeny stavby „Čistiareň odpadových vôd“ v rámci stavby 

„Rekonštrukcia ČOV Duslo, a. s.“    

 

Dokumentácia stavby spĺňa poţiadavky o všeobecných technických poţiadavkách na 

výstavbu a je vypracovaná odborne spôsobilým projektantom. Doklady,  na základe ktorých 

bolo vydané povolenie na uskutočnenie zmeny vodnej stavby, sú uloţené v spise.  

 

Inšpektorát preskúmal predloţenú ţiadosť, projektovú dokumentáciu a ostatné podklady a 

dospel k záveru, ţe navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa 

poţiadavky a kritériá ustanovené v príslušných právnych predpisoch. Inšpektorát na  základe 

preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých  
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9. Ing. Richard Schejbal – HYDROPROJEKT, s. r. o., Robotnícka 6, 974 01 Banská  

      Bystrica 

Doručiť na adresu splnomocneného zástupcu: 

 HYDROPROJEKT, s. r. o., Robotnícka 6, 974 01 Banská Bystrica 

 

Dotknuté orgán štátnej správy a organizácie (po nadobudnutí právoplatnosti): 

10. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

odpadové hospodárstvo, Hlavná 42/12 A, 927 01 Šaľa 

11. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna vodná správa, Hlavná 42/12 A, 927 01 Šaľa 

12. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa ochrany ovzdušia, Hlavná 42/12 A, 927 01 Šaľa 

13. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa ochrany prírody a krajiny, Hlavná 42/12 A, 927 01 Šaľa 

14. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa prevencie závaţných priemyselných havárií, Hlavná 42/12 A,  

927 01 Šaľa  

15. Mesto Šaľa – stavebný úrad, Námestie Sv. Trojice 7, 927 01 Šaľa  

16. Obec Trnovec nad Váhom – stavebný úrad, č. 587, 925 71 Trnovec nad Váhom  

17. Slovenský vodohospodársky podnik š. p., OZ Piešťany, Nábreţie I. Krasku č. 3/834,               

921 80 Piešťany 

18. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, Štefánikova tr. 58, 

949 63  Nitra 

19. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64,  

949 11 Nitra 

20. Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra, Mostná 66, 949 01 Nitra 

21. Ministerstvo ţivotného prostredia SR, odbor hodnotenia a posudzovania vplyvov na 

ţivotné prostredie, Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava    
 


